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Einleitung

HERSTELLER:

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VEREHRTER KUNDE,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim
Arbeiten mit Ihnrem neuen Gerét.

HINWEIS:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach

dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht

fur Schaden, die an diesem Gerat oder durch

dieses Gerat entstehen bei:

¢ unsachgemafer Behandlung,

¢ Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

¢ Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte
Fachkrafte,

e Einbau und Austausch von nicht originalen
Ersatzteilen,

¢ nicht bestimmungsgemaler Verwendung,

Entpacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Geréat vorsichtig heraus.

¢ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherun-
gen (falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang voll-
standig ist.

¢ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zube-
horteile auf Transportschaden.

¢ Bewahren Sie die Verpackung nach Még-
lichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geriat und Verpackungsmaterialien sind
kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht
mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleintei-
len spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

Technische Daten

Abmessungen

(LxBxH) in mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Zuladung in kg 200

Gewicht in kg 12,5
2| DE

Wartung

Allgemeine WartungsmaRnahmen

» Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreiem
sowie fur Kinder unzuganglichem Ort. Die op-
timale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Beschreibung

Stift zum
Feststel-
len

)
Feststellhebel senken,

um die Position einzu-
stellen

Lieferumfang

Teil Beschreibung Menge

Untergestell

Drehrad fur Langeneinstellung

Drehrad fiir Hoheneinstellung

Auflage fur Werkstuicke

Stiitzen

ola|lb|lw|IN]~
AN~

Bolzen + Muttern + Unterleg-
scheiben
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Introduction

MANUFACTURER:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschine GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

DEAR CUSTOMER,
We hope your new tool brings you much enjoy-
ment and success.

NOTE:

According to the applicable product liability
laws, the manufacturer of the device does not
assume liability for damages to the product or
damages caused by the product that occurs
due to:

* Improper handling,

» Non-compliance of the operating instructions,
* Repairs by third parties, not by authorized
service technicians,

Installation and replacement of non-original
spare parts,

Application other than specified,

Unpacking

¢ Open the packaging and remove the device
carefully.

¢ Remove the packaging material as well
as the packaging and transport bracing (if
available).

¢ Check that the delivery is complete.

¢ Check the device and accessory parts for
transport damage.

¢ If possible, store the packaging until the
warranty period has expired.

[ ]

ATTENTION

The device and packaging materials are

not toys! Children must not be allowed

to play with plastic bags, film and small

parts! There is a risk of swallowing and

suffocation!

Technical Specifications

Dimensions (Lx-

WxH) in mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Load in kg 200
Weight in kg 12.5
4|GB

Maintenance

General maintenance measures

¢ WWe recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

¢ Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these may be aggressive
to the plastic parts in the equipment. Ensure
that no water can get into the interior of the
equipment.

Storage

Store the device and its accessories in a dark,
dry and frost-proof place that is inaccessible
to children. The optimum storage temperature
is between 5 and 30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Description

Pin for
locking

o)
wer locking lever to

adjust the position

Scope of delivery

Part | Description Quantity
1 undercarriage 1
2 Rotary knob for length adjust- 4
ment
3 Wheel for height adjustment 2
4 Support for workpieces 2
5 saw Support 2
6 Bolts + nuts + washers 4

GBI|5
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Introduction

FABRICANT :

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschine GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

CHER CLIENT,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous
apportera de la satisfaction et de bons résultats.

REMARQUE:

Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du

fait des produits, le fabricant n’est pas tenu pour

responsable de tous les dommages subis par

cet appareil et pour tous les dommages résul-

tant de son utilisation, dans les cas suivants :

* Mauvaise manipulation,

* Non-respect des instructions d‘utilisation,

» Travaux de réparation effectués par des tiers,
par des spécialistes non agréés,

* Remplacement et montage de piéces de re-
change qui ne sont pas d‘origine.

 Utilisation non conforme,

Ensemble de livraison

» Ouvrez 'emballage et sortez-en délicatement
'appareil.

* Retirez les matériaux d’emballage, ainsi que
les protections mises en place pour le trans-
port (s'il y a lieu).

* Vérifiez que la fourniture est compléte.

» Vérifiez que l'appareil et les accessoires n'ont
pas été endommagés lors du transport.

» Conservez si possible 'emballage jusqu’a la
fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et les matériaux d’emballage ne
sont pas des jouets ! Les enfants ne doivent
en aucun cas jouer avec les sacs en plas-
tique, films d’emballage et piéces de petite
taille ! Il existe un risque d’ingestion et d’as-
phyxie !

Caractéristiques techniques

Dimension (Lx P xH) 409 1650 x 580 x 810-910

en mm
Capacité max. de 200
chargement en kg

poids en kg 125

6| FR

manualslib.defir&

Maintenance

Maintenance générale

* Nous recommandons de nettoyer l'appareil
immédiatement aprés chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et d’un peu de savon noir. N'uti-
lisez aucun produit de nettoyage ni détergent ;
ils pourraient endommager les piéces en ma-
tiere plastique de 'appareil. Veillez a ce que de
'eau ne pénétre pas a l'intérieur de I'appareil.

Stockage

Entreposer I'appareil et ses accessoires dans
un lieu sombre, sec et a I'abri du gel. En outre,
ce lieu doit étre hors de portée des enfants. La
température de stockage optimale se situe entre
5°C et 30 °C.

> +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Description

Pige de
blocage

)
sser les leviers de

blocage pour verrouiller
la position

Livraison

Piéce | Description Quantité

Pied-Support de scie a onglet

Mollettes de réglage de longueur

Mollettes de réglage de hauteur

Supports de piéce a usiner
Supports de scie

ola|lb|lw|IN]~
AN~

Boulons + écrous + rondelles
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Iniziazione

PRODUTTORE:

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitun-
gsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

GENTILE CLIENTE,
Vi auguriamo tanta gioia e successo nel lavoro
con il vostro nuovo apparecchio.

NOTA:

In base all‘attuale normativa sulla responsabili-

ta per danno da prodotti difettosi, il costruttore

non € responsabile dei danni arrecati all‘appa-

recchio o dall‘apparecchio in caso di:

¢ uso non conforme,

* mancata osservanza delle istruzioni per I‘u-
S0,

® esecuzione di riparazioni da parte di terzi
non autorizzati,

* montaggio e sostituzione con pezzi di ricam-
bio non originali,

¢ utilizzo per scopi diversi da quelli previsti,

Elementi forniti

¢ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela I'ap-
parecchio dalla confezione.

¢ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

¢ Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

¢ Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

¢ Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento
e soffocamento!

Specifiche Tecniche

Dimensioni (LxPxA) ;544 1650 x 580 x 810-910

Inmm

Carico in kg 200

Peso in kg 12,5
81IT

manualslib.defir&

Manutenzione

Misure di manutenzione generali

» Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

» Pulite Il'apparecchio regolarmente con un
panno umido ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi, perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua all'interno dell’ap-
parecchio.

Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottima-
le per la conservazione € compresatrai5 e
30°C.

> +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Descrizione

Rastrelliera

Perno
per bloc-
caggio

J
Ridurre la leva di bloc-
caggio per regolare la
posizione

Consegna

parte | descrizione quantita
1 carrello d'atterraggio 1
2 Manopola per la regolazione 4
della lunghezza
3 Rotella per la regolazione 2
dell'altezza

Supporto per pezzi

5 Supporto sega 2

Bulloni + dadi + rosette

IT|9
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Introduccion

FABRICANTE:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschine GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

ESTIMADO CLIENTE,
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su
nuevo aparato.

NOTA:

De acuerdo con la ley de responsabilidad del

product aplicable, el fabricante de este disposi-

tivo no es responsible de los dafios que puedan

surgir por o en relacion con este dispositivo en

caso de:

* Manejo inadecuado,

* Incumplimiento de las instrucciones de uso,

» Reparaciones por terceros, trabajadores no
capacitados,

* Instalacion y sustitucién de piezas de repues-

to que no sean originales,

Uso indebido,

Volumen de entrega

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

¢ Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones del embalaje y para el transporte
(si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

¢ Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestién y asfi-
xia!

Especificaciones Técnicas

Dimensiones

(LxWxH) en mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Carga en kg 200
Peso en kg 12,5
10 | ES

manualslib.defir&

Mantenimiento

Medidas generales de mantenimiento

» Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

* Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico
del aparato. Es preciso evitar que entre agua
en el interior del aparato.

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lu-
gar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y30°C.

> +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Descripcién

Pin para
el blo-
queo

) J
ucir la palanca de

bloqueo para ajustar la
posicion

parte | descripcion cantidad
1 tren de aterrizaje 1
2 Botén giratorio para el ajuste de | 4
la longitud
3 Rueda de ajuste de altura 2
4 Soporte para piezas 2
5 sierra Soporte 2
6 Tornillos + tuercas + arandelas | 4

ES|11
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Inleiding

FABRIKANT:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

BESTE KLANT,
Wij wensen u veel plezier en succes in het wer-
ken met uw nieuwe apparaat.

ADVIES:

Volgens de van toepassing zijnde wet voor

productaansprakelijkheid is de producent van

dit apparaat niet aansprakelijk voor schade die

ontstaat door of door middel van dit apparaat in

geval van:

¢ Onijuist gebruik,

¢ Niet-naleving van de gebruiksinstructies,

* Reparaties door derden, niet-erkende ge-
trainde werklui,

¢ Installatie en vervanging van niet-originele
reserveonderdelen,

Leveringsomvang

e Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

¢ VVerwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings- /transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

¢ Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinde-
ren mogen niet met plastic zakken, folies en
kleine stukken spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

Technische Specificaties

Afmetingen (Lx- 1000-1650 x 580 x 810-910
BxH) in mm

Lading in kg 200
Gewicht in kg 12,5
12 | NL

Onderhoud

Algemene onderhoudswerkzaamheden

* Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

* Maak het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zouden
de kunststofdelen van het toestel kunnen aan-
tasten. Zorg ervoor dat geen water binnen in
het toestel terecht kan komen.

Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kin-
deren ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Beschrijving

Pin
voor het
vergren-
delen

J
Verminder vergrendeling
om de positie aan te
passen

Levering

deel

beschrijving

hoeveel-
heid

onderstel

1

Draaiknop voor lengteaanpas-
sing

4

Wiel voor hoogteverstelling

Steun voor werkstukken

Zaag Ondersteuning

(o> ISl ¢ = M)

Bouten + moeren + ringen

AINININ
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Aloittaminen

VALMISTAJA:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

HYVA ASIAKAS,
Toivotamme teille paljon iloa ja menestysta
tydskentelee uuden laitteen.

HUOMAUTUS:

Voimassa olevan tuotevastuulain mukaisesti

taman laitteen valmistaja ei vastaa laitteessa

ilmenevista tai sen kaytdsta aiheutuneista va-

hingoista, jotka ovat seurausta:

¢ epaasiallisesta kasittelysta,

e kayttdohjeiden laiminlyénnista,

¢ ulkopuolisen, ei valtuutetun huoltohenkildn,
tekemista korjauksista,

¢ Ei alkuperaisten varaosien kayttamisesta
laitteessa,

¢ |aitteen kaytosta tarkoituksiin, joihin sita ei
ole suunniteltu,

Pakkauksen avaaminen

¢ Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

¢ Poista pakkausmateriaali ja pakkaus- ja kul-
jetustuet (jos niita on).

¢ Tarkista, ettd toimituksessa on kaikki siihen
kuuluvat osat.

¢ Tarkista laite ja lisdosat kuljetusvaurioiden
varalta.

e Sailytd pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppumiseen saakka.

HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muo-
vipusseilla, kelmuilla ja pienilla osilla! Nie-
lemis- ja tukehtumisvaara!

Tekniset tiedot

(PxLxK) mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Kuorma kg 200

Paino kg 12,5
14| FI

Huolto

Yleiset huoltotoimet

 Suosittelemme puhdistamaan laitteen aina
heti kayton jalkeen.

+ Puhdista laite sdanndllisesti kostealla liinal-
la ja pienella maaralla saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita, silla ne voivat
vioittaa laitteen muoviosia. Huolehdi siit3,
ettei laitteen sisaan paase vetta.

Sidilytys

Sailyta laite ja sen osat pimeassa, kuivassa ja
pakkaselta suojatussa paikassa, johon lapsilla
ei ole paasya. Optimaalinen sailytyslampdtila
on 5-30 °C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Kuvaus

Pin
lukitse-
miseen

S&ada

manualslib.defraaenn T

nJ
Vahenna lukitusvipua

servi

Toimitusaika

osa kuvaus maara

laskuteline

Kiertonuppi pituuden saatéa

Pyora korkeussaato

Tuki ty6kappaleiden

néaki Tuki

ola|lb|lw|IN]~
AN~

Pultit + mutterit + aluslevyt
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Uvod

VYROBCE:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIKU,
pfejeme Vam hodné radosti a Uspéchl pfi praci
s Vasim novym pfistrojem.

POZNAMKA:

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji od-

povédnosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfe-

bira odpovédnost za poskozeni vyrobku nebo

za Skody zpusobené vyrobkem, ke kterym z na-

sledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

* Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

» Opravy provadéné treti stranou, opravy ne-
provadéné v autorizovaném servisu.

* Montaz neoriginalnich dill nebo pouziti neori-
ginalnich dild pfi vyméné.

+ Jiné nez specifikované pouziti.

Rozsah dodavky

¢ Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

¢ Odstrante material obalu a obalové a pfeprav-
ni pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

e Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a dily pFisluSenstvi, zda
se pfi pfrepravé neposkodily.

¢ Uchovejte obal dle mozZnosti az do uplynuti
zarucni doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka!
Détem nepatii do rukou plastikové sacky,
félie ani drobné souéastky! Hrozi nebezpedi
jejich spolknuti a

uduseni!

Specifikacie

Rozmer (L x P x H)
mm

1000-1650 x 580 x 810-910

Zat'azenie max. kg 200

Hmotnosti kg 12,5

16| Cz

Udrzba

VsSeobecna opatieni udrzby

* Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.

* Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Cisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pfistroje nedostala voda.

Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tma-
vém, suchém a nezamrzajicim misté a mimo
dosah déti. Optimalni teplota skladovani lezi
mezi 5 a 30 °C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Podstavec

Pin pro
upevnéni

~J
Shnizte zajistovaci packu
pro nastaveni polohy

Rozsah dodavky

Dil Popis Mnozstvi
1 Podstavec 1
2 Kolecko pro nastaveni délky 4
3 Kolec¢ko pro nastaveni vysky 2
4 Pokladaci plocha pro obrobky 2
5 Podpéry pily 2
6 Srouby + matice + podlozky 4

Ccz|17
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Indledning

PRODUCENT:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

KARE KUNDE,
Vi gnsker dig god forngjelse og succes i at ar-
bejde med dit nye apparat.

BEMARK:

Producenten af dette udstyr er ikke ansvarlig i

henhold til gaeldende lov om produktansvar for

skader der opstar pa maskinen eller som fglge
af denne maskine, ved:

e forkert handtering,

e manglende overholdelse af betjeningsvejled
ningen,Reparationer udfert af andre, uauto-
riserede medarbejdere,

¢ Installation af og udskiftning til ikke originale
reservedele,

Udpakning

» Aben indpakningen og tag forsigtigt enhe-
den ud.

¢ Fjern indpakningsmaterialet og indpak-
nings-/ og transportsikringer (hvis tilgaenge-
lige).

¢ Tjek, om leveringen er fuldsteendig.

e Kontrollér enheden og tilbehgret for trans-
portskader.

¢ Opbevar hvis muligt indpakningen indtil ud-
lgb af garantiperioden.

ADVARSEL

Enhed og indpakningsmateriale er ik-

ke bornelegetgj! Bern ma ikke lege med
kunststofposer, folie og smadele! Der fore-
ligger fare for indtagelse og kvalning!

Tekniske Specifikationer

Dimensioner

(LxBxH) i mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Belastning i kg 200

Vaegti kg 12,5
18 | DK

Vedligeholdelse

Almene vedligeholdelsesforanstaltninger

+ Vi anbefaler at rengere enheden efter hver
anvendelse.

* Renggr enheden regelmaessigt med en
fugtig klud og en anelse saebe. Anvend ingen
renggrings- eller oplgsningsmidler, disse kan
angribe kunststofdelen pa enheden. Serg for,
at der ikke kan komme vand ind i enhedens
indre.

Opbevaring

Opbevar enheden og dens tilbehgr pa et
merkt, tart og frostfrit sted, som ogsa er util-
geengeligt for barn. Den optimale opbevaring-
stemperatur ligger mellem 5 og 30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Beskrivelse

Pin il
lasning

J
Reducer lasehandtaget
at justere positionen

Levering

del Beskrivelse mangde

undervogn

Drejeknap til leengdejustering

Hjul til hgjdejustering

Stotte til emner

prop
Bolte + matrikker + skiver

ola|lb|lw|IN]~
AN~
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Uvod

VYROBCA:

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitun-
gsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIK,
Zelame Vam vela zabavy a uspechov pri praci s
Vas$im novym pristrojom.

POZNAMKA,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju

zodpovednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia

neprebera zodpovednost za poskodenia vyrob-

ku alebo za Skody spésobené vyrobkom, ku kto-

rym doslo z nasledujucich dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy ne-
vykonanej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia
neoriginalnych dielcov pri vymene,

* iného nez 3pecifikované pouzitia,

Rozsah dodavky

¢ Otvorte obal a opatrne vyberte pristro;j.

¢ Odstrarite obalovy material, ako aj obalové a
prepravné poistky (ak su pouzité).

¢ Skontrolujte, &i je rozsah dodavky kompletny.

¢ Pristroj a diely prislusenstva skontrolujte ohla-
dom poskodeni spésobenych prepravou.

¢ Obal podfa mozZnosti uschovajte az do uply-
nutia zaruénej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie su hra¢ka-
mi pre deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovy-
mi vreckami, féliami ani drobnymi suéiast-
kami! Vznika nebezpeéenstvo prehltnutia a
udusenial!

Specifikacie
Rozmer (LxPxH) 4001650 x 580 x 810-910
mm
Zat'azenie max. kg 200
Hmotnosti kg 12,5
20 | SK

Udrzba

VSeobecné udrzbové opatrenia

» Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

- Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozZstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidl3; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbaj-
te na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajucom mieste mimo
dosahu deti. Optimalna teplota pre skladovanie
je medzi 5 az 30 °C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Podstavec

Pin pre
kotvenie

~J
Dolny upevriovaci paka
pre nastavenie polohy
paka

Rozsah dodavky

Diel | Popis Mnozstvo
Podstavec

Koliesko na nastavenie dizky

Koliesko na nastavenie vysky

Ukladacia plocha na obrobky

Podpery pily

ola|lb|lw|IN]~
AN~

Skrutky + matice + podlozky
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Initiering

TILLVERKARE:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

KARA KUND,
Vi 6nskar dig mycket gladje och framgang i ar-
betet med din nya apparat.

OBS:

Apparatens tillverkare ar enligt gallande pro-

duktansvarslag inte ansvarig for skador orsa-

kade av denna apparat eller som uppkommit

genom dess anvandning:

e felaktig hantering,

¢ Underlatelse att folja bruksanvisningen,

¢ Reparationer av andra, obehoriga fackman,

¢ Montering och utbyte av reservdelar som
inte ar originaldelar,felaktig anvandning (fér
icke-avsett andamal),

Leveransomfattning

» Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut ap-
paraten.

e Ta bort férpackningsmaterialet saval som
férpacknings-/ och transportsakringar (om
sadana finns).

¢ Kontrollera om leveransomfattningen ar
komplett.

e Kontrollera om det finns nagra transportska-
dor pa apparaten och tillbehéren.

¢ Bevara forpackningen fram tills att garantiti-
den gatt ut, om majlighet finns.

VARNING

Apparaten och férpackningsmaterialen ar

inga barnleksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folier el-
ler smadelar! Det finns en svaljnings- och

kvavningsrisk!

Tekniska Specifikationer

Matt (LxBxH) i 1000-1650 x 580 x 810-910

mm

Belastning i kg 200

Vikt i kg 12,5
22| SE

Underhall

Allmdnna underhallsatgarder

* Virekommenderar att du rengdr maskinen
direkt efter varje anvandning.

* Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig
trasa och lite sapa. Anvand inga rengdrings-
eller I1dsningsmedel; dessa kan angripa
maskinens plastdelar. Se till att ingen fukt
tranger in i apparatens inre.

Forvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en
mork, torr och frostfri plats som ar otillganglig
for barn. Den optimala férvaringstemperaturen
ligger mellan 5 och 30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Beskrivning

Pin for
lasning

J
Minska lasspak att jus-
tera positionen

Leverans

del Beskrivning kvantitet

underrede

Ratt fér Iangdjustering

Hjul for hojdjustering

Stod for arbetsstycken
stéd

Bultar + muttrar + brickor

ola|lb|lw|IN]~
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Innvielse

PRODUSENT:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

KJARE KUNDE,
Vi gnsker deg mye glede og suksess i arbeidet
med det nye apparatet.

MERK:

I henhold til gjeldende produktansvarslover er

produsenten av dette apparatet ikke ansvarlig

for skader som oppstar pa eller i tilknytning til

dette apparatet i tilfelle:

e feilaktig handtering,

¢ ikke-overholdelse av bruksinstruksjonene,

® reparasjoner av tredjeparts ikke-autoriserte
fagarbeidere,

¢ installering og bytting av uoriginale reserve-
deler,

e feilaktig bruk, feil i elektrisk system grunnet

Leveringsomfang

* Apne pakken og ta maskinen forsiktig ut.

¢ Fjern emballasjen og pakke-/transportsikrin-
ger (hvis tilgjengelig).

e Kontroller at leveransen er komplett.

¢ Kontroller enheten og tilbehgr for trans-
portskader.

¢ Behold om mulig emballasjen inntil utlapet
av garantiperioden.

FORSIKTIG

Maskinen og emballasjen er ikke leketoy
for barn! Ikke la barn leke med plastposer,
folie og sma deler! Det utgjer svelge- og
kvelningsfare!

Tekniske Spesifikasjoner

Dimensjoner

(LxBxH) i mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Belastning i kg 200

Vekt i kg 12,5
24|NO

Vedlikehold

Generelt vedlikehold

* Vi anbefaler at du rengjer enheten umiddel-
bart etter hver bruk.

* Rengjer apparatet med en fuktig klut og
litt grennsape. Ikke bruk vaskemidler eller
lasemidler, de kan skade plastkomponentene
péa enheten. Sgrg for at ikke noe vann kan
komme inn i enheten.

Lagring

Oppbevar maskinen og tilbehgret pa et meorkt,
tort og frostfritt og utilgjengelig sted for barn.
Den optimale lagringstemperaturen er mellom 5
og 30 °C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Beskrivelse

J
Reduser lasespaken for
a justere posisjonen

Levering

Part | Beskrivelse Antall
understell

Ratt for lengdejustering

Hjulet for heydejustering

Stotte for arbeidsstykker

Support

ola|lb|lw|IN]~
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Bolter + natter + skiver
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Uvod

PROIZVAJALEC:

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitun-
gsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

SPOSTOVANI KUPEC,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z
vasim novim strojem.

OB VESTILO :

V skladu z veljavnim zakonom o varnosti izdel-

kov proizvajalec te naprave ni odgovoren za

poskodbe nastale na napravi ali z uporabo te

naprave zaradi:

* neprimerne uporabe,

* neupostevanja navodil za uporabo,

» popravila s strani nepooblasenihin neuspo-
sobljenih oseb,

» vgradnje in zamenjave neoriginalnih rezerv-
nih delov,

* neprimerne uporabe,

Obseg dobave

¢ Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

¢ Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

¢ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

¢ Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

¢ Po moznosti shranite embalazo do poteka ga-
rancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igrac¢a
za otroke! Otroci se ne smejo igrati s pla-
stiénimi vre€kami, folijo in malimi deli opre-
me! Obstaja nevarnost zadusitve in zauzitja
taksnih delov materiala!

Tehni¢ni podatki

Mere (DxSxV) v 1000-1650 x 580 x 810-910

mm

Obremenitev v kg 200

Teza v kg 12,5
26 | SI

manualslib.defir&

Vzdrzevanje

Splos$ni vzdrzevalni ukrepi

* Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

* Redno ¢Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne pri-
de voda v notranjost naprave.

Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiSCite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc&itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C.

> +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Zmanijsajte zaporni
vzvod za nastavitev
polozaja

Dostava

del Opis koli€¢ina
1 podvozje 1
2 Vrtljivi gumb za nastavitev 4
dolzine
3 Kolo za nastavitev viSine 2
4 Podpora za obdelovance 2
5 Podpora 2
6 Vijaki + matice + podlozke 4

Sl|27
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Algatamine

TOOTJA:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

HEA KLIENT,
Soovime teile palju r6dmu ja edu to6tab oma
uue seadme.

MARKUS:

Vastavalt kehtivatele tootevastutust kasitlevate-

le digusaktidele ei vastuta seadme tootja tootel

vOi tootega tekitatud kahju eest, mis on pdhjus-

tatud:

* nduetevastasest kasitlemisest,

¢ kasutusjuhendi nduete mittejargimisest,

¢ remont kolmandate isikute kui ametlikult kin-
nitamata tehnikute poolt,

* mitte-originaalvaruosade kasutamine ja nen-
dega asendamine,

® ebadigest kasutamisest,

Tarnekomplekt

¢ Avage pakend ja vbtke seade ettevaatlikult
vélja.

e Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus-
ning transpordikindlustused (kui olemas).

¢ Kontrollige ule, kas tarnekomplekt on tervik-
lik.

¢ Kontrollige seadet ja tarvikudetaile transpor-
dikahjustuste suhtes.

e Sailitage pakendit véimaluse korral kuni ga-
rantiiaja méddumiseni alal

TAHELEPANU

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste
méanguasjad! Lapsed ei tohi kilekottide, ki-
lede ja vaikedetailidega méangida! Valitseb
allaneelamis- ja lambumisoht!

Tehnilised andmed

M&6tmed (Px- 1000-1650 x 580 x 810-910

LxK) mm

Load kg 200

Kaal, kg 12,5
28 | EE

Hooldus

Uldised hooldusmeetmed

* Me soovitame seadet vahetult parast igakord-
set kasutamist puhastada.

* Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja
véhese méaardeseebiga. Arge kasutage pu-
hastusvahendeid voi lahusteid; need vdivad
seadme plastosi rikkuda. Pidage silmas, et
seadme sisemusse ei saaks vett sattuda.

Ladustamine

Ladustage seadet ja tarvikuid pimedas, kuivas,
kilmumiskindlas ning lastele kattesaamatus
kohas. Optimaalne ladustamistemperatuur on 5
ja 30°C vahel.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Vahendada lukustus-
hoob asendit regulee-
rida

osa | kirjeldus kogus
telik
Rotary nupp pikkuse

Ratta kdrguse regulaator

Toetus detailide

toetus
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Poldid + mutrid + pesurid
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YBona

NnPON3BOOUTEN:

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gulnzburger Strafle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmanus

YBAXAEMMW KITMEHTMU,
Xenaem By MHOTo NpUATHYM MOMEHTM U yCriexm
npu pa6oTaTta ¢ Bawwwus HoB ypeg.

YKA3AHUE:

CbrnacHo gencTBalLms 3aKoH 3a NpoaykToBaTa

OTFOBOPHOCT, MPOM3BOANTENST HA TO3M ypea He

HOCM OTFOBOPHOCT 3a LWETU, Bb3HUKHANM Mo UK

nopaau To3u ypea, npu:

® HenpaBWiHO 6opaBeHe,

® HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe,

® DEMOHTHU OT HEYMbITHOMOLLEHU
cneunanncTtu, asasalln ce TpeTn nuua,

® BrpaxgaHe n nogMmdaHa Ha He OpUrnHarnHu
pe3epBHU YacTy,

e ynoTpeba He No npeJHa3Ha4yeHue,

Ob6em Ha pocTaBKaTa

e OTBOpETE OMNakoBKaTa U BHUMATEITHO
nusBageTe ypena.

e OTCTpaHeTe ONakoBbYHUS Matepumarn,
KaKTO U ONakoBbYHMUTE M TPAHCMOPTHUTE
OCUTYPOBKU (aKo MMa Takunea).

¢ [poBepeTe ganu o6emMbT Ha ocTaBkaTa e
NbIIEH.

¢ [lpoBepeTe ypeaa v NpMHaANEXHoOCTUTE 3a
noBpean OT TpaHCMOpPTMpaHeTO.

¢ [1o Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa o
n3TU4aHe Ha rapaHuMOHHUS CPOK.

BHUMAHUE

YpeAbT n onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca
urpauka 3a geua! [leua He 6uBa ga urpasT
C nnacTmMacoBu TOp6UYKK, honmo u manku
yacTu! CblecTByBa ONACHOCT OT NOMb-
WaHe 1 3agywaBaHe!

TexHunuyecku Cneundmkaumm

Pa3mepu

(OXLUXB) B MM 1000-1650 x 580 x 810-910

HaToBapBaHe, 200

B Kl

Terno B Kr 12,5
30 BG
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nopaapbXKa

O6wa nogapbXKa

* MNpenopbyBaMe BM 4a NOYUCTUTE YCTPOW-
CTBOTO BefHara cnep Bcsika ynotpeba.

* MouncTBanTe ypena peAoBHO € BnaxHa
Kbpna 1 manko mek canyH. He nsnonssaiite
noyncTBalUun npenapaTn UnNn pasTBopUTENH;
Te MoraT Ja aTakyBaT nnacTMacoBuTe Yactu
Ha yCTPOMCTBOTO. YBEpeTe ce, Ye HaAma Boaa
a NPOHMKHE B YCTPOWCTBOTO.

CbXpaHeHue
CbxpaHsiBaliTe yCTPONCTBOTO M akcecoapu-
Te My CaMO Ha TbMHO, CyXO M 3alMUTEHO OT
3aMpb3BaHe U 3a geua HegoCTbMNHO MACTO.
WpoeanHata TemnepaTypa 3a CbXxpaHeHue e
mexay 5 un 30 °.
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OaraxkHnk

MuH 3a
3aknoyBaHe

J
HamanseaHe 3akntoysaily
nocra 3a perynvpaHe Ha
nosuuuaTa

AOocCTaBKa

YacT | onucaHue KONMU4ecTBO

1 wacu 1

2 Konye 3a perynupaHe Ha 4
ObIKMHaTa

3 Wheel 3a perynupaHe Ha 2
BMCOYMHATa

Mopokpena 3a getannu

5 nogkpena 2

BonToBe + aaku + Wwanbu

BG | 31
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BBeneHue

NMPOU3BOAUTEND:

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

YKA3AHMUE:

M3rotoBnTENb AAHHOIO YCTPOMCTBA COrNacHo
3akoHy 06 OTBETCTBEHHOCTU U3rOTOBUTENS 3a
n3genue He oTBeYaeT 3a NOBPEXAEHMS, BO3-
HUKLIME Ha AaHHOM YCTPOWUCTBE UIK B CBSA3M C
OaHHbIM YCTPOMCTBOM, B CreAyoLWmnx cnyyasx:
* HeHagnexallee obpauieHue,

® HecoOntaeHne gaHHOro pykoBoACTBa No
obcnyxnBaHuio,

BbINOSTHEHE PEMOHTA MOCTOPOHHUMMU,
HEYMNONTHOMOYEHHbLIMW cneymanmcTamu,
YCTaHOBKA N 3aMeHa HEOPUIMHaNbHbIX 3an-
yacTen,

O6BEéM nocTaBKMu

¢ OTKpOMTE YyNnakoBKY U OCTOPOXHO U3BNEKM-
Te YyCTPOMNCTBO.

* YoanuTe ynakoBOYHbIN Matepuarn, a Takxe
yNakoBOYHbIE U TPAHCNOPTUPOBOYHbIE Npe-
JoxpaHutenu (ecnv NMerTCs).

¢ [TpoBepbTe NONHOTY KOMMNIIEKTa NOCTaBKMW.

¢ [1IpOKOHTPONUPYNTE YCTPONCTBO M KOMMMEK-
TYHOLWME Ha TPAaHCNOPTHbIE NOBPEXAEHMS.

¢ [To BO3MOXHOCTM COXPaHUTE yNnakoBKy A0
KOHUa rapaHTUNHOro cpoka.

BHAMAHMUE!

YcTpoMCTBO M YyNaKOBOYHbIE MaTepuansbl

- He urpyuwka ansa geteun! He ponyckanre,
4YTOObI A€TU Urpanu c NIacTUKOBbIMU Na-
KeTaMmu, NNIEHKON N MenkKuMmu getanamu!
CyuwecTByeT OnacHOCTb 3arnoTuUTb 3Tu Ae-
Tanu n 3agoxHyTbca!

TexHuu4eckue XapakKTepucTukun

Pasmepui (i x LU x 1000-1650 x 580 x 810-910

B) B Mm

MonesHas Harpy3ka 200

B KI

Bec B kr 12,5
32|RU
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ob6cnyxuBaHue

OO6Lwee TexHMYeCKoe obCnyXnBaHue

* Mbl pekomeHayeM BamM HEMELNEHHO 04n-
CTWUTb YCTPOMCTBO NOCHE KaXXJoro UCrosb-
30BaHuS.

* Ounctute Npmbop perynsipHoO BNaxHOM
TPANKON U MATKOW Kakon MblfioM. He ncnonb-
3y/iTe MOKLue cCpeacTBa UM pactTBopute-
NW; OHU MOTYT HanacTb Ha NIacTMacCcoBbIe
yacTu ycTponcTBa. Ybeautecn, 4To Boga He
MOXET MPOCOYUTLCSA B YCTPONCTBO.

XpaHeHue
XpaHuTe YCTPOMCTBO U ero akceccyapbl B
TEMHOM, CYXOM W 3aLUMLLEHHOM OT MOpPO3a U
ansa geten HegoCcTynHOM mecTte.MgeanbHas
TeMmnepaTypa xpaHeHuna coctasngeT 5 n 30
°C.
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Wtndt
ans
dukcaumm

PUKCUPYIOLLMIA pblvar,
yTObbI OTPErynupoBaTb
nornoxeHwe

OO0BLEM NnocTaBKU

Oetanb | OnucaHue KonunuectBO
1 HWXHAA pama 1
2 NOBOPOTHas KHOMKa Ansi 4

HACTPOWKN ONUHBI
3 NOBOPOTHasA KHOMNKa Ans 2

HACTPOWKN BbICOThI

nogknagka ans 3arotoBok 2
5 ornopa 4ns nunbl 2

6onTbl + ranku + wamnbsbl 4

RU | 33
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Iniciranje

PROIZVODAC:

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

POSTOVANI,
Zelimo vam puno radosti i uspjeha u radu sa
svojim novim aparatom.

SAVJET:

Sukladno odgovaraju¢em zakonu o odgovor-

nosti, proizvodac nije odgovoran za ostecenja

proizvoda ili u vezi s proizvodom u sljedeé¢im

slu€ajevima:

® nepravilnog rukovanja proizvodom;

e nepridrzavanja uputa za uporabu;

e popravaka neovlastenih servisera;

¢ ugradivanja ili uporabe neoriginalnih rezer-
vnih dijelova;

® nepravilne uporabe proizvoda;

Raspakiravanje

¢ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

¢ Uklonite ambalazni materijal te ambalaznu i
transportu zastitu (ako postoji).

* Provijerite cjelovitost isporu¢ene opreme.

¢ Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pri-
bora transportnih ostecenja.

e SacCuvajte ambalazu po moguénosti do iste-
ka jamstvenog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja
igracka! Djeca se ne smiju igrati plasti¢-
nim vreéicama, folijama i malim dijelovi-
ma! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!

Tehni¢ke Specifikacije

Dimenzije

(DX8xV) u mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Optereéenje u kg 200

Tezina u kg 12,5
34 |HR

Odrzavanje

Opc¢e mjere odrzavanja

* Preporu€ujemo da uredaj o€istite odmah
nakon svake uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazi-
vim sapunom. Ne rabite sredstva za &iS¢enje
ili otapala; ona bi mogla nagristi plasti¢ne di-
jelove uredaja. Pobrinite se da voda ne moze
uéi u unutradnjost uredaja.

- mijeniti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom,
suhom mjestu koje je zasticeno od zamrzava-
nja i nepristupacno je za djecu. Optimalna je
skladi$na temperatura izmedu 5i 30 °C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Pin za
zakljuavanje

J
Smanijite zaklju¢avanje
poluge za podeSavanje
polozaja

Dostava

dio opis koli€¢ina
1 podvozje 1
2 Okretni gumb za podeSavanje 4
duljine
3 Kota¢ za podeSavanije visine 2
4 Podrska za izradaka 2
5 podrska 2
6 Vijci + orasi + suda 4

HR| 35
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Bevezetés

GYARTO:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

TISZTELT VASARLO!
Sok 6romet és sikert kivanunk Onnek, amikor
az Uj készllékét hasznalja.

KEDVES VASARLO!

A hatalyban lévé termékfelel6sségi torvény ér-

telmében a berendezés gyartéja nem vonhaté

felelésségre a berendezésen vagy vele kapcso-

latban keletkez6 karokért a kovetkez6 esetek-

ben:

» szakszer(tlen kezelés,

* a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzet-
len javitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cse-
réje,

» szakszer(tlen hasznalat,

A szadllitas terjedelme

¢ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a késziléket a csomagolasbol.

¢ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

¢ Ellenérizze le, hogy teljes a széllitas terjedel-
me.

¢ Ellenérizze le a késziléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

¢ Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
Iast a garanciaidd lejaratanak a végéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
mianyagtasakokkal, foliakkal és aproré-
szekkel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a
megfulladas veszélye!

Miszaki Adatok

Méretek (HxS-

ZxM) mm-ben 1000-1650 x 580 x 810-910

Terhelés kg 200

Suly kg 125
36 | HU

Karbantartas

Altalanos karbantartasi intézkedések

+ Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

+ Tisztitsa meg rendszeresen egy nedves posz-
toval és egy kevés kenbszappannal a készulé-
ket. Ne hasznaljon tisztitd vagy old6 szereket;
ezek megtdmadhatjdk a készulék mianyag-
részeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz a
készllék belsejébe.

Tarolas

A késziléket és tartozékait sotét, szaraz és fa-
gymentes helyen, gyermekektdl elzarva tarol-
ja. Az optimalis tarolasi h6mérséklet 5 és 30°C
kozott van.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Leiras

Ro6gzitdé
csap

tasahoz

Kézbesités

rész |leiras mennyiség

futomi

Forgatégomb allithatd hosszusagu

Kerék magassag allitas

Tamogatas a munkadarabok

tdmogatéas

OO |WIN|—~
AINININ]IA™]-

Csavarok + di6 + alatét
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Inngangur bjénusta
FRAMLEIDANDI: Almennar pjonustuadgerdir
scheppach Fabrikation von * Vid maelum med ad taekid sé hreinsad eftir
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH hverja notkun.
Gunzburger Stralle 69 * Hreinsi® taekid reglulega med rokum kluti og
D-89335 Ichenhausen 6gn af mildri sapu.

* Notid ekki hreinsi eda leysiefni, pau gaetu
KARI VIDSKIPTAVINUR, orsakad skemmdir & gerviefnahlutum
Vid 6skum pér mikla gledi og velgengni i ad teekisins.
vinna med nyja taekinu.

Geymsla
VISBENDING: Geymid teekid og fylgihluti pess @ dimmum,
Samkvaemt videigandi Idgum um abyrgd er purrum og frostlausum stad sem einnig er
framleidandi pessarar hjolsagar ekki abyrgur utan seilingar barna.
fyrir skemmdum sem upp koma eda vegna: Radlagdur geymsluhiti er milli 5 og 30°C.

e rangrar medferdar,

® bess ad notkunarleidbeiningum er ekki fylgt
eftir,

® bess ad vidgerd er framkvaemd af pridja
adila og vidgerdarmadur hefur ekki tilskilin
leyfi,

¢ bess ad varahlutir sem ekki koma fra
framleidanda hefur verid komid fyrir,

¢ rangrar notkunar,

Taka upp

¢ Opnid pakkninguna og takid taekid varlega
ur. Fjarleegid umbudirnar og umbudar- / og
flutnings-6ryggishluti (ef slikt er ad finna).

¢ Farid yfir hvort allir hlutar séu i
pakkningunni.

¢ Grandskodid hvort ad a teekinu og
fylgihlutum séu flutningsskemmdir.

* Geymid pakkninguna ef mogulegt er par til
abyrgd rennur ut.

VIDVORUN

Taekid og pakkningin eru engin
barnaleikféong! Bérn mega ekki leika sér
med plastpoka, filmu og smahluti!

Geta valdidé kdéfnunog
ondunarérdugleikum!

Teeknilegar Upplysingar

Mal (LxWxH) i 1000-1650 x 580 x 810-910

mm

Hlada i kg 200

byngd i kg 12,5
38118
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lysing

Pinna til
ao leesa

Draga laesa lyftistong ad
stilla stodu

Afhending

Part

lysing

magn

undirvagninn

Rotary hunn til ad stilla lengd

Hjol fyrir haedarstillingug

Studningur vinnslustykkjunum

Studningur

OO |WIN|—~

Boltar + hnetur + skinnur

AN~
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Uvod Odrzavanje

PROIZVODAC: Opc¢e mjere odrzavanja

scheppach Fabrikation von * Mi preporuéujemo da odmah ocistite uredaj

Holzbearbeitungsmaschinen GmbH nakon svakog koristenja.

Gunzburger Stralle 69 » Redovno distite uredaj vlaznom krpom i

D-89335 Ichenhausen s malo sapuna. Ne koristite sredstva za
CiS¢enje ili rastvarace; oni bi mogli nagristi

POSTOVANI KUPCI, plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrinite se da u

Zelimo vam mnogo radosti i uspjeha u radu sa unutradnjost uredaja ne moze dospjeti voda.

svojim novim aparatom.
Skladistenje

NAPOMENA: Skladistite uredaj i njegov pribor na tamnom
Proizvodac ovog uredaja u skladu s vazecim i suhom mjestu zastiCenom od mraza koje
zakonom o odgovornosti za poizvode ne se nalazi van domasaja djece. Optimalna
preuzima nikakvu odgovornost za Stete koje temperatura skladistenja iznosi izmedu 5 i
nastanu na ovom uredaju ili zbog ovog uredaja 30°C.

uslijed:

® nepropisnog rukovanja,

¢ nepoStovanja uputstava za rukovanje,

e popravki od strane trecih lica koja nisu
ovlastena stru€na lica,

¢ ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih
dijelova,

* nenamjenske upotrebe,

Otpakivanje

¢ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

¢ Odstranite materijal pakovanja i osigurace
pakovanja i transportne osigurace (ako su
prisutni).

¢ Provijerite je li obim isporuke kompletan.

¢ PrekontroliSite je li na uredaju i dijelovima
pribora doSlo do osteéenja prilikom
transporta.

¢ Po moguénosti saCuvajte pakovanje do
isteka garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijali pakovanja nisu igracke
za djecu! Djeca se ne smiju igrati s
plasti€énim vreéicama, folijama i sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i
gusenja!

Tehnicke specifikacije

Dimenzije

(Dx3xV) u mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Opterecenje u kg 200

Tezina u kg 12,5
40 | BA
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Pinski za
zakljuavanje

J
Smanijite zaklju¢avanje
polugu za podeSavanje
polozaja

dio opis koli€¢ina
1 stajni trap 1
2 Okretno dugme za podeSavanje |4
duzine
3 Kota¢ za podeSavanije visine 2
4 Podrska za komada 2
5 podrska 2
6 Vijci + matice + podloske 4

BA | 41
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Iniciranje

PROIZVODAC :

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

CIJENJENI KUPCE,
Zelimo Vam mnogo radosti i uspjeha u radu s
Vasom novom masinom.

NAPOMENA:

Proizvoda¢ ovog uredaja u skladu s vazecim

zakonom o odgovornosti za poizvode ne

preuzima nikakvu odgovornost za Stete koje

nastanu na ovom uredaju ili zbog ovog uredaja

uslijed:

* nepropisnog rukovanja,

* nepostovanja uputstava za rukovanje,

» popravki od strane trecCih lica koja nisu
ovlastena stru€na lica,

* ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih
dijelova,

* nenamjenske upotrebe,

Otpakivanje

¢ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

¢ Uklonite ambalazu, te osigurace za
pakovanje/transportne osigurace (ako
postoje).

¢ Proverite da li je obim isporuke potpun.

¢ PrekontroliSite uredaj i delove pribora u
pogledu oStecenja usled transporta.

¢ Ako je mogucée, saCuvajte ambalazu di
isteka garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i ambalazni materijal nisu igracke
za decu! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim vreéama, folijom i sithim
delovima! Postoji opasnost od gutanja i
gusenja!

Tehnic¢ke Specifikacije

Dimenzije (

DKSKV ) u mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Opterecenje u kg 200

Tezina u kg 12,5
42| RS

Odrzavanje

Opste mere odrzavanja

» Preporu€ujemo da uredaj Cistite neposredno
posle svakog kori&éenja.

* Redovno ¢Eistite uredaj vlaznom krpom sa
malo sapuna. Nemojte Koristiti sredstva za
CiSéenje ili razredivace; oni mogu da napadnu
plasti¢ne delove uredaja. Vodite raCuna da u
unutradnjost uredaja ne dospe voda.

Skladistenje

Skladistite uredaj i njegov pribor na
mra¢nom, suvom mestu zastiCenom od
mraza i nepristupacnom za decu. Optimalna
temperatura skladistenja iznosi izmedu 5 i 30
°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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J
Smanijite zaklju¢avanje
polugu za podeSavanje
polozajanonoxaja

deo | opis koli€¢ina
1 Sasija 1
2 Okretno dugme za podeSavanje |4
duzine
3 Volan za pode$avanje visine 2
4 Podrska za obradke 2
5 podrska 2
6 Zavrtnja + nuts + pranje 4
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Baslatma

URETICI:

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitun-
gsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

DEGERLI MUSTERIMiZ,
Biz size yeni cihaz ile calisma ¢ok seving ve ba-
sarilar diliyorum.

DEGERLI MUSTERI,

YurUrlikte bulunan Grin sorumlulugu kanununa

gore bu makinanin asagidaki kullanim durum-

larindan dogacak hasarlardan imalat¢i sorumiu

degildir:

¢ hatall tutus,

¢ kullanim talimatlarina uymama,

¢ yetkisiz kisilerce yapilan tamiratlar,

¢ orjinal olmayan yedek parcalarin takilmasi
ve kullanimi,

® uygun olmayan kullanim,

Ambalaji Agm

¢ Ambalaji aginiz ve cihazi dikkatle ambalaj-
dan c¢ikariniz.

¢ Ambalaj malzemesi ile ambalaj ve tasima ki-
litlerini (varsa) ¢ikariniz.

¢ Teslim edilen malzemelerin tam olup olmadi-
gini kontrol ediniz.

¢ Cihazda ve aksesuar pargalarinda tasima
hasari olup olmadigini kontrol ediniz.

¢ Ambalaji mimkunse garanti siresinin sonu-
na kadar saklayiniz.

DIKKAT

Cihaz ve ambalaj malzemeleri ¢gocuk oyun-
cagi degildir! Cocuklar plastik torbalarla,
folyolarla ve kiigiik pargalarla oynamamali-
dir! Yutma ve bogulma tehlikesi vardir!

Teknik Ozellikler

Olgiiler mm

(UXGXY) 1000-1650 x 580 x 810-910

Kg yik 200

Kg Agirhk 12,5
44 | TR

Bakim

Genel bakim tedbirleri

+ Cihazi her kullanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

+ Cihazi dizenli olarak nemli bir bezle ve yumu-
sak sabunlu bir seyle temizleyiniz. Deterjan
veya ¢6zlcu madde kullanmayiniz, bunlar
plastik pargalarina zarar verebilir. Cihazin
icerisine su girememesine dikkat ediniz.

Depolama

Cihazi ve aksesuarlarini karanlik, kuru, dondan
korunakli ve ¢gocuklarin giremeyecedi bir yerde

depolayiniz. En uygun depo sicakhgi 5ile 30° C
derece arasindadir.
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Tanim

Kilitteme
pimi

J
Konumunu ayarlamak
icin kilitteme kolunu
azaltin

Teslim

bolim | tanim miktar
1 sasi 1
2 Uzunluk ayari i¢in déner digme | 4
3 Yukseklik ayari igin tekerlek 2
4 Is pargalari igin destek 2
5 destek 2
6 Civata + somun + pullar 4

TR |45
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GAMINTOJAS:

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

GERBIAMAS KLIENTE,
mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés
sékmeés dirbant su nauju jrenginiu.

NURODYMAS

Pagal galiojant] Atsakomybés uz gaminj jstaty-

ma Sio jrenginio gamintojas neatsako uz Zala,

kuri atsiranda Siame jrenginyje arba dél jo:

¢ netinkamo naudojimo,

¢ naudojimo instrukcijos nesilaikymo,

e treciyjy asmenuy, nejgalioty specialisty atlie-
kamy remonto darby,

¢ neoriginaliy atsarginiy daliy montavimo ir
pakeitimo,

¢ naudojimo ne pagal paskirt;.

ISpakavimas

e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jren-
ginij.

¢ Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite
pakavimo / transportavimo fiksatorius (jei
yra).

¢ Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

¢ Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transpor-
tuojant jie nebuvo pazeisti.

¢ Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasi-
baigs garantinis laikotarpis.

DEMESIO

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky
zaislas! Vaikams draudziama zaisti su plas-
tikiniais maiseliais, plévelémis ir mazomis
dalimis! Pavojus praryti ir uzdusti!

Techniniai duomenys

Matmenys (ilgis x _ )
plotis x aukstis), 1000-1650 x 580 x 891:)0
mm

Naudingoji apkro- 200
va kg

Svoris kg 12,5
46 | LT

Techniné prieziara

Bendrieji techninés prieziiros darbai

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti iS karto po
kiekvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste.
Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.
Jie gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.
Atkreipkite démesj j tai, kad | jrenginio vidy
nepatekty vandens.

Laikymas

Laikykite jrenginj ir jo priedus tamsioje, sauso-
je, apsaugotoje nuo Salcio ir vaikams nepasie-
kiamoje vietoje. Optimali laikymo temperatira
yra nuo 5 iki 30 °C.
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Fiksavimo
kaistisstis

J
Norédami nustatyti
padétj, nuleiskite fiksavi-
mo svirt]

manualslib.de

Aprasymas

Komplektacija

Aprasymas

Kiekis

Apatinis rémas

1

llgio nustatymo pasukamasis
ratukas

4

Auks¢io nustatymo pasuka-
masis ratukas

Ruosiniy atrama

Pjovimo atramos

Kaisciai + verzlés +
poverzlés

LT | 47
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levads

RAZOTAJS

scheppach Fabrikation von Holzbearbei-
tungsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

GODATAIS KLIENT!
Vélam prieku un sekmes, stradajot ar So jauno
ierici.

NORADIJUMS.

STs ierices razotajs saskana ar spéka eso$o

likumu par razotaja atbildibu par razojumu kva-

litati nav atbildigs par zaud&jumiem, kas rodas

Sai iericei vai S1s ierices d€| saistiba ar:

¢ nelietpratigu apkalpos$anu,

¢ apkopes noradijumu neievérosanu,

¢ remontdarbiem, kurus bez pilnvarojuma vei-
kusi tresa puse,

® neoriginalu rezerves dalu uzstadisanu un
nomainisanu,

¢ noteikumiem neatbilstoSu izmantoSanu,

IzpakoSana

¢ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet
ierici.

¢ Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
tadi ir).

¢ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pil-
nigs.

¢ Parbaudiet, vai ierice un piederumi trans-
portéSanas laika nav bojati.

¢ Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu IT1dz
garantijas termina beigam.

IEVERIBAI

lerice un iepakojuma materials nav rotal-

lietas! Bérni nedrikst rotalaties ar polimé-
ru materiala maisiniem, plévém un stkam

detalam! Pastav noriSanas un nosmaksa-
nas risks!

Tehniskie dati

Izmeéri (g x p x

a) mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Papildnoslo-

gojums kg 200

Svars kg 12,5
48 | LV

Apkope

Visparigie apkopes pasakumi

* lesakam tirit ierici uzreiz péc katras lietoSa-
nas reizes.

* Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet
8kidro ziepju. Neizmantojiet tiriSanas Iidzek-
lus vai Skidinatajus; tie varétu bojat ierices
plastmasas dalas. Uzmaniet, lai Gdens neva-
rétu iek|at ierices iekSiené.

Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka arT bérniem nepieejama
vieta. leteicama glabasanas temperatdra ir
5-30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Apraksts

Fiksazas tapa

.. ‘J .
Lai iestatitu poziciju,
nolaidiet lejup fiksazas
sviru

Piegades komplekts

manualslib.de

Detala | Apraksts Daudzums

1 Balstramis 1

2 Garuma iestatiSanas rokrats 4

3 Augstuma iestatiSanas 2
rokrats

4 Darba materialu balsts 2

5 Zaga balsti 2

6 Skrlves + uzgriezni + 4
paplaksnes

LV | 49
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Inicjacja

PRODUCENT:

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitun-
gsmaschinen GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

DROGI KLIENCIE,
Zyczymy Panstwu wiele radosci i sukceséow w
pracy z nowym urzadzeniem.

WSKAZOWKA:

W swietle obowigzujgcego prawa dotyczacego

odpowiedzialnosci za produkt producent tego

urzadzenia nie odpowiada za szkody, ktére

powstaty w tym urzadzeniu lub poprzez jego

dziatanie, podczas:

¢ nieprawidtowej obstugi,

® nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

® napraw przeprowadzanych przez osoby
trzecie, nieautoryzowanych fachowcow,

e montazu i wymiany na nieoryginalne czesci,

¢ uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem,

Rozpakowywanie

¢ Otworzy¢ opakowanie i wyjgé ostroznie
urzadzenie.

¢ Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabez-
pieczenia opakowania/transportowe (jesli
wystepuja).

¢ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kom-
pletny.

¢ Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposaze-
nia pod katem uszkodzen transportowych.

¢ W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie
do zakoriczenia okresu gwarancyjnego.

UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe
nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!
Dzieciom nie wolno bawié¢ sie workami z
tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi
elementami! Istnieje niebezpieczenstwo
potkniecia i uduszenia!

Dane techniczne

Wymiary (Dx-

SxW) sq w mm 1000-1650 x 580 x 810-910

Obcigzenie w

kg 200

Ciezar w kg 12,5
50 | PL

Konserwacja

Ogodlne dziatania konserwujace

+ Zalecamy czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sie regularnie czyscic
wilgotng szmatka i niewielkg iloscig szarego
mydta. Nie uzywac srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikow; mogtyby one uszkodzi¢
plastikowe czesci urzadzenia. Uwazagé, aby
do wnetrza nie dostata sie woda.

Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przecho-
wywac w miejscu zaciemnionym, suchym i
zabezpieczonym przed mrozem oraz niedo-
stepnym dla dzieci. Optymalna temperatura
przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

iéprach.com / @ +(49)-08223-4002-99 / & +(49)-08223-4002-58
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Uniwersalna baza %9

blokady, aby
dostosowaé pozycje

Dostarczanie

Czes¢ | Opis llos¢

Uniwersalna baza

Pokretto do regulacji dtugosci

Kota do regulacji wysokosci

Wsparcie dla przedmiotow

Wsporniki
Sruby + nakretki + podktadki

ola|lb|lw|IN]~
AINININ|IA™]|~

PL | 51
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Garantie DE
Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andern- Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewabhr, als uns Gewéhrleistungsan-
falls verliert der Kaufer sémtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fur spriiche gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten firr das Einsetzen der neuen Teile tragt

unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche
ab Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar sind ausgeschlossen.
in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in upstream suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer.
case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for dam-
way that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due ages shall be excluded.

to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not

Garantie FR
Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours apreés la réception de la marchan-  d’usinage durant cette période. Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne
dise, sans quoi l'acheteur perd tout droit au dédommagement. sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournisseurs
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la
pendant la durée légale de garantie a compter de la réception, sachant que nous remplagons charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes prétentions a une remise ainsi que tous
gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiere ou autres droits a dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti  componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo
i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacq-  rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei
uirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di
dalla consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro riduzione o ulteriori pretese di risarcimento danni.

tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld,  verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf
zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier.
worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn De kosten voor de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het
gaat in vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellings-
onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar wordt als claims zijn uitgesloten.

gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij

Garantia ES
Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda
mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los derechos sobre tales defectos. Ga- garantia del suministrador anterior. Los costes por la colocacién de piezas nuevas recaen sobre
rantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de
legal a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro indemnizacion por dafios y perjuicios.

de este plazo se torne inutil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas que no

[CETENTEND

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente pelo manejo indevido ou pela desatencgéo as instrugdes de servico, falhas da instalagao elétrica
defeitos de matérial ou de fabricagéo. Pecas avariadas séo substituidas gratuitamente. cabe ao  por inobservangia das normas relativas & electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser
cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados por lerceiros. O cartédo de garan-
Nao ha direito a garantia no caso de: pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados tia sé vale em conexdo com a fatura.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner ved riktig behandling under garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av
den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnads- nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeerstatningskrav er utelukkede.

fritt hver maskindel, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som fglge av material- eller

limeisista puutteista tulee iimoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. tomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme takuun oikein késitellyille takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niisté takuun meille. Uusien osien asennuskus-
koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme tannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset
korvauksetta minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvot- eivat tule kysymykseen.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och kon- transportskador, skador orsakade av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats.
struktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kunden star for installationen. Var Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.
garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti religger inte for: garantin tacker ej,

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
vSetky naroky tykajuce sa takejto vady. Ponikame zéaruku na naSe aparaty, ktoré su spravne nam prislusi narok na zaruéné pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej
pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu Cast aparatu, suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zlavu a iné naroky na nahrade-
ktora sa v priebehu tohto ¢asu méze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej i nie Skody su vylucené.

Garancija Sl
Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne
izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takSnih pomanjkljivosti. Za naSe naprave dajemo izdelujemo, jam¢&imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje
garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo€enega roka garancije od predaje in sicer novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomesti-
na tak$en nacin, da vsak del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku lo 8kode so izklju€ene.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevd elveszti nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jétallasi igények beszallitokkal
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfeleld kezelés id6tartamanak szemben. A kdltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése
hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen  kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.

id6 alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy
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Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢&imo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju
gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za naSe strojeve u slu¢aju ispravnog postupanja tijekom prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem
perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta su iskljucene.

postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom

Zaruka CZ
Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zbozi, jinak ztraci zakaznik vSechny materidlové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na nase stroje, s kterymi je spravné rozsahu , v némz nam pfislui narok na zaruéni plnéni v(ici subdodavateli . Naklady na instalaci
zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni Ihity zacinajici od dorugeni tak, Ze bezplatné vyménime nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zboZzi, na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou
kazdou &ast stroje, ktera se béhem této doby muzZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem vyloucené.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia musza by¢ zgtaszane w przeciagu 8 dni od daty otrzymania towaru, w bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czgsci nie produkowanych przez
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwarancji  nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci
wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktore okaza sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakie-  sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny

go zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna  zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

GaranlJie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cum- gratuit. Pentru par(Jile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garan(Jie, alJa cum avem dreptul
paréatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim o garanilie de pe malinile noastre  la pretenii de garantlie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cum-
cu un tratament adecvat pe durata unei garantJii implicite de la data de livrare in alla fel incat vom  parator. Conversie [ i reducerea crean’ e (i alte cererile de despagubire sunt excluse.

inlocui fiecare parte in acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil,

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péaeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul materjali- vi tootmisvea t6ttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname garantii vaid selles osas,
kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade téttu. Qige késitsemise korral anname oma mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja
masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba lleandmisest nii, et vahetame amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded vélistatakse.

tasuta vélja kéik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks

[CEIEINTEYAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanems$anas. Pretéja gadijuma pircéja tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas
tiestbas pieprastt atlidzibu par $adiem defektiem ir speka neesosas. Més dodam garantiju savam  ir jauznemas pircéjam. Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazina$ana, ka ari jebkuras citas
iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laika. Més apnemamies bez maksas piega- prasibas par bojajumu atlidzinaSanu netiek izskatitas.
dat jebkuru rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defek-
tu dé| Saja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav masu razotas, més garant&jam

[CETERTENN)

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento.  sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis, pagamintas ne

Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes masy ir jusy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo
garantuojame [statymo nustatytq pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi nutraukimas ar pirkimo kainos sumazinimas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus
gamintojo-vartotojo susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, patenkinamos.

Abyrgd IS
Augljésar skemmdir verdur ad tilkynna innan 8 daga fra viétoku vérunnar. Annars er réttur kau- tekur til hluti sem ekki eru framleiddir af
panda um baetur vegna slika skemmda 6gildur. Vid abyrgjumst, i tilfelli réttrar medhoéndlunar yfir okkur, abyrgjumst vid af pvi leiti adeins ad vid eigum rétt & abyrgdarkrofum gagnvart birgdasélum.
16gbundid abyrgdartimabil fra afhendingu, ad vid skiptum um hvern vélarhlut an kostnadar sem Kostnadur vegna uppsetningar & nyjum hlutum skal falla i skaut kaupanda. Ogilding sélu eda
o6nothaefur er vegna gallads efnis eda skemmda i framleidslu innan akvedins timabils. Af pvi er afslattur & kaupverdi sem og adrar kréfur vegna skemmda eru undanskildar.

[CETERRIR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu talepleri hakki olarak kendimizi Gretmek degil bu par¢a i¢in, biz, sadece teminat olun. Aliciya yeni
kusurlari igin tlim talepler kaybeder. Biz licretsiz, yararsiz olmalidir malzeme veya is¢ilik Ust iste pargalarin yerlestirilmesi igin maliyetleri. Déniisim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri
saptanabilir bu sire icinde her bir parga takmadan béyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni  dahil degildir.

garanti suresine uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti

rapaHuusa BG

OueBnaHW HegocTaTbLM TpﬂﬁBa na 6baar fgoknaasaHu B pamkuTe Ha 8 AHW OT Nofy4YaBaHeTo Ha 6e3nnarHo. 3a yacTu, KOUTO HUe He ce npoussexanart, H1e npasnM Camo Kato rapaHuud, kato
CTOKM, B NPOTMBEH Cyyal KynyBaybT ry6v1 BCAIKAKBW NpeTeHLUmMn 3a Taknea gedektu. lNpegnarame  “mame nNpaBo Ha rapaHLMOHHK UCKOBE CpeLLy AocTaByMumn. PasxoauTe 3a BMbKBaHe Ha HOBU
rapaHumMs Ha HalWWTe MaLLVHKY C NPaBUITHOTO NeYEHNe Ha Cpoka Ha AefiCTBME Ha KOCBEeHa 4acCTu Ha Kynysada. I'IpeoﬁpasyBaHe W HamansaBaHe B3eMaHua 1 Apyrn NCKkoeeTe 3a obesLeTeHus,
rapaHuua ot Aarata Ha AOCTaBKa Mo TakbB Ha4MH, Y€ HMEe 3aMeHN BCAKa 4acT B paMKUTe Ha Ca U3KN4eHn.

TOBa Bpeme OTKpuBa B €4WH ped B Matepuana unu Vl3p860TKaTa TpﬂﬁBa na 6bae 6esnonesHo,

MapaHtns RU

06 ouyeBUAHbIX fecbekTax HeoBXoAMMO YBELOMUTB B TeYeHUe 8 AHel nocne nory4eHns Toeapa. B matepuanax unu npy uarotoBneHuu. Ha yacTu MalLuHbl, KOTOPbIE Mbl HE U3TOTaBNMBAEM CaMK,
MHOM Crny4ae BCe NPETEeH3UM NokynaTensi no Takum AedekTam He npuHuMatoTes. Mbl npefocTaB-  Mbl NPEAOCTaBSIEM rapaHTUW B TO MePe, HackoMbKO HAC KacaloTCs peknamaL oHHble NPeTeH3umn
NSIeM rapaHTUo Ha HaLLM MaLUWHbI MU YCIIOBUW NPaBUITbHOTO 0BpaLLeHust ¢ HUMW. MapaHTus feil- K uarotoBuTtensmM. Pacxofbl o 3aMeHe AeTaneit HeceT nokynatenb. MpeTeH3nn Ha pacTopxeHue
CTBYeT C MOMEHTa Nepefayu MalluHbl B TEYEHUE YCTAHOBNEHHOTO 3aKOHOM rapaHTUIHOTO Cpoka.  [0roBopa Kyniu-npofaxu, WTpadbl v npoune TpeGoBaHUs 0 Bo3MeLLeHuM yiepba uckrovatoTes.
B TeyeHue 3Toro BpeMeHu Mbl rapaHTupyem 6ecnnatHylo 3amMeHy nio6oi 4acTu MalLnHbI, ecnn
OHU CTanu HeNnpUroAHbI K UCMONb30BaHMIO B Pe3ynbTaTe AokadyeMblX OLWKMGOK B MPUMEHSIEMbIX

Garantie BE-VLG

Zichtbare gebreken moeten binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, productiefouten onbruikbaar zou worden, gratis te vervangen. Voor onderdelen die wij niet zelf
anders verliest de koper elk recht op aanspraak voor dergelijke gebreken. Bij een juiste produceren, bieden wij enkel garantie in de mate die de toeleveranciers ons bieden. De kosten
behandeling van onze machines en gedurende de wettelijke garantietermijn vanaf de aflevering voor de plaatsing van de nieuwe onderdelen draagt de koper. Aanspraken voor wijzigingen,
bieden wij garantie door elk machineonderdeel, dat tijdens deze periode door materiaal- of waardevermindering en overige schadeloosstelling zijn uitgesloten.
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